
1911 HEAVY DUTY SLIDE STOP - EGW 9MM/.38 SUPER, SS, .200"

Machines From Hardened Steel For Maximum Strength & Durability;
Standard & Oversized Pins Available

Heavy duty slide stop is precision machined from steel bar stock, then
heat-treated for superb hardness and durability. Ensures a precise fit to frame for
secure, consistent lockup; prevents slop or “play” that can compromise accuracy.
Available with standard .200" diameter pin or oversized .203" pin for custom
fitting to ensure the tightest possible lockup for maximum accuracy. Both sizes
available in blued 4140 carbon steel or stainless steel, both with a fine
bead-blasted matte finish. Fine-line serrations on pad give your finger secure
purchase to release the slide on the first pass.

Attributes

Name: EGW 9MM/.38 SUPER, SS, .200"
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000119
Mfr. No.: 11001
Caliber: 9 mm (.355-.356)
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Officers,Government,Commander
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 841370101498

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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1911 Heavy Duty Slide Stop Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du den 1911 Heavy Duty Slide Stop von EGW erworben hast. Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen,
die sichere Verwendung, Installation und Entsorgung dieses Produkts zu verstehen. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig durch, bevor du den Slide Stop verwendest, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Slide Stop mit deinem Feuerwaffenmodell (Government, Commander, Officers)
kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die üblichen Sicherheitspraktiken.
Halte den Slide Stop und alle Komponenten der Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe den Slide Stop vor der Installation und Verwendung auf Schäden oder Mängel.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates für das Produkt auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Slide Stop nur mit Feuerwaffen, die für einen Pin mit einem Durchmesser von .200" oder .203"
ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Stop installierst oder entfernst.
Vermeide übermäßige Kraft bei der Installation, um Schäden am Slide Stop oder an der Feuerwaffe zu
vermeiden.
Versuche nicht, den Slide Stop auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.
Stelle immer sicher, dass der Slide Stop sicher verriegelt ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Wenn du Probleme mit dem Slide Stop hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die erforderlichen Werkzeuge: einen Schlagdorn, einen Hammer und eine Schutzbrille.

Installation:

Entferne den bestehenden Slide Stop von der Feuerwaffe mit dem Schlagdorn und Hammer.
Richte den neuen Slide Stop mit dem Rahmen der Feuerwaffe aus.
Klopfe den Slide Stop vorsichtig mit dem Schlagdorn und Hammer an seinen Platz.
Stelle sicher, dass der Slide Stop fest und sicher sitzt.

Verwendung:

Um den Schlitten zu lösen, drücke fest mit deinem Finger auf das Pad des Slide Stops.
Stelle sicher, dass der Slide Stop ordnungsgemäß funktioniert, indem du die Aktion der Feuerwaffe
durchführst.
Überprüfe den Slide Stop regelmäßig auf Abnutzung im Rahmen der routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Slide Stop gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Wenn der Slide Stop beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, versuche nicht, ihn zu reparieren.
Recycle den Slide Stop, wenn möglich, und befolge deine lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Heavy Duty Slide Stops wende dich bitte an den Hersteller oder
einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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1911 Heavy Duty Slide Stop Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the 1911 Heavy Duty Slide Stop by EGW. This safety instruction guide is designed to help
you understand the safe use, installation, and disposal of this product. Please read this guide carefully before using
the slide stop to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the slide stop is compatible with your firearm model (Government, Commander, Officers).
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Keep the slide stop and all firearm components away from children and unauthorized users.
Inspect the slide stop for any damage or defects before installation and use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for product recall updates regularly on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the slide stop with firearms that are designed to accommodate a .200" or .203" diameter pin.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the slide stop.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the slide stop or firearm.
Do not attempt to modify the slide stop in any way, as this may compromise safety and functionality.
Always ensure that the slide stop is securely locked in place before using the firearm.
If you experience any issues with the slide stop, stop using it immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a punch tool, hammer, and safety glasses.

Installation:

Remove the existing slide stop from the firearm using the punch tool and hammer.
Align the new slide stop with the frame of the firearm.
Gently tap the slide stop into place using the punch tool and hammer.
Ensure that the slide stop fits snugly and securely.

Usage:

To release the slide, firmly press the pad on the slide stop with your finger.
Ensure that the slide stop functions properly by cycling the action of the firearm.
Regularly inspect the slide stop for wear and tear during routine maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the slide stop in accordance with local regulations for metal products.
If the slide stop is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it.
Recycle the slide stop if possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Heavy Duty Slide Stop, please contact the manufacturer or a
qualified gunsmith for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Instrucciones de Seguridad para el Stop de
Deslizamiento de Alta Resistencia 1911

Introducción
Gracias por adquirir el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911 de EGW. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para ayudarte a entender el uso seguro, la instalación y la eliminación de este producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el stop de deslizamiento para garantizar tu seguridad y la de
los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el stop de deslizamiento sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Government,
Commander, Officers).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar.
Mantén el stop de deslizamiento y todos los componentes del arma de fuego alejados de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona el stop de deslizamiento en busca de daños o defectos antes de la instalación y el uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el stop de deslizamiento únicamente con armas de fuego diseñadas para acomodar un pasador de
diámetro .200" o .203".
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el stop de deslizamiento.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños al stop de deslizamiento o al arma.
No intentes modificar el stop de deslizamiento de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y la funcionalidad.
Siempre asegúrate de que el stop de deslizamiento esté bloqueado de forma segura antes de usar el arma de
fuego.
Si experimentas algún problema con el stop de deslizamiento, deja de usarlo de inmediato y consulta a un
armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: una herramienta de punzonado, un martillo y gafas de seguridad.

Instalación:

Retira el stop de deslizamiento existente del arma de fuego utilizando la herramienta de punzonado y
el martillo.
Alinea el nuevo stop de deslizamiento con el marco del arma de fuego.
Golpea suavemente el stop de deslizamiento en su lugar usando la herramienta de punzonado y el
martillo.
Asegúrate de que el stop de deslizamiento encaje de forma ajustada y segura.

Uso:

Para liberar el deslizamiento, presiona firmemente la almohadilla en el stop de deslizamiento con tu
dedo.
Asegúrate de que el stop de deslizamiento funcione correctamente al accionar el mecanismo del arma
de fuego.
Inspecciona regularmente el stop de deslizamiento en busca de desgaste durante el mantenimiento
rutinario.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el stop de deslizamiento de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
Si el stop de deslizamiento está dañado o ya no es funcional, no intentes repararlo.
Recicla el stop de deslizamiento si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911, por favor
contacta al fabricante o a un armero calificado para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Instructions de Sécurité pour le Slide Stop Heavy Duty
1911

Introduction
Merci d'avoir acheté le Slide Stop Heavy Duty 1911 de EGW. Ce guide d'instructions de sécurité est conçu pour
vous aider à comprendre l'utilisation, l'installation et l'élimination sécurisées de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le slide stop pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le slide stop est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Government, Commander,
Officers).
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les pratiques de sécurité standard.
Gardez le slide stop et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez le slide stop pour tout dommage ou défaut avant l'installation et l'utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel de produit sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez le slide stop qu'avec des armes à feu conçues pour accueillir une goupille de diamètre .200" ou
.203".
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le slide stop.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager le slide stop ou l'arme à
feu.
Ne tentez pas de modifier le slide stop de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et la fonctionnalité.
Assurezvous toujours que le slide stop est correctement verrouillé en place avant d'utiliser l'arme à feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec le slide stop, cessez immédiatement de l'utiliser et consultez un
armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : un outil à frapper, un marteau et des lunettes de sécurité.

Installation :

Retirez le slide stop existant de l'arme à feu à l'aide de l'outil à frapper et du marteau.
Alignez le nouveau slide stop avec le cadre de l'arme à feu.
Tapotez doucement le slide stop en place à l'aide de l'outil à frapper et du marteau.
Assurezvous que le slide stop s'adapte fermement et en toute sécurité.

Utilisation :

Pour libérer le slide, appuyez fermement sur le pad du slide stop avec votre doigt.
Assurezvous que le slide stop fonctionne correctement en cyclant l'action de l'arme à feu.
Inspectez régulièrement le slide stop pour l'usure lors de l'entretien de routine.

Instructions d'Élimination
Éliminez le slide stop conformément aux réglementations locales concernant les produits métalliques.
Si le slide stop est endommagé ou ne fonctionne plus, ne tentez pas de le réparer.
Recyclez le slide stop si possible, en suivant les directives de recyclage de votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Slide Stop Heavy Duty 1911, veuillez contacter le fabricant ou
un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Fermo del Carrello Heavy
Duty 1911

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911 di EGW. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per aiutarti a comprendere l'uso sicuro, l'installazione e lo smaltimento di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il fermo del carrello per garantire la tua sicurezza e quella degli
altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fermo del carrello sia compatibile con il modello della tua arma (Government, Commander,
Officers).
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui le pratiche di sicurezza standard.
Tieni il fermo del carrello e tutti i componenti dell'arma lontani da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il fermo del carrello per eventuali danni o difetti prima dell'installazione e dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa il fermo del carrello solo con armi da fuoco progettate per accogliere un perno di diametro .200" o .203".
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il fermo del carrello.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni al fermo del carrello o all'arma
da fuoco.
Non tentare di modificare il fermo del carrello in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza
e la funzionalità.
Assicurati sempre che il fermo del carrello sia bloccato in posizione prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Se riscontri problemi con il fermo del carrello, smetti di usarlo immediatamente e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: uno strumento di punzonatura, un martello e occhiali di sicurezza.

Installazione:

Rimuovi il fermo del carrello esistente dall'arma da fuoco utilizzando lo strumento di punzonatura e il
martello.
Allinea il nuovo fermo del carrello con il telaio dell'arma da fuoco.
Picchietta delicatamente il fermo del carrello in posizione utilizzando lo strumento di punzonatura e il
martello.
Assicurati che il fermo del carrello si adatti in modo saldo e sicuro.

Uso:

Per rilasciare il carrello, premi fermamente il pad sul fermo del carrello con il dito.
Assicurati che il fermo del carrello funzioni correttamente ciclando l'azione dell'arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente il fermo del carrello per usura durante la manutenzione di routine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il fermo del carrello in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Se il fermo del carrello è danneggiato o non funziona più, non tentare di ripararlo.
Ricicla il fermo del carrello se possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911, ti preghiamo di
contattare il produttore o un armaiolo qualificato per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Zaczepu Suwadła 1911
Heavy Duty

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zaczepu Suwadła 1911 Heavy Duty od EGW. Niniejszy przewodnik po instrukcjach
bezpieczeństwa ma na celu pomóc Ci zrozumieć bezpieczne użytkowanie, instalację i utylizację tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem zaczepu suwadła, aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zaczep suwadła jest kompatybilny z modelem Twojej broni (Government, Commander,
Officers).
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa.
Przechowuj zaczep suwadła oraz wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź zaczep suwadła pod kątem uszkodzeń lub wad przed instalacją i użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zaczepu suwadła tylko z bronią, która jest zaprojektowana do obsługi pinów o średnicy .200" lub
.203".
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem zaczepu suwadła.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić zaczepu suwadła ani broni.
Nie próbuj modyfikować zaczepu suwadła w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
funkcjonalności.
Zawsze upewnij się, że zaczep suwadła jest pewnie zablokowany na swoim miejscu przed użyciem broni.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z zaczepem suwadła, natychmiast zaprzestań jego używania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia: narzędzie do wbicia, młotek oraz okulary ochronne.

Instalacja:

Usuń istniejący zaczep suwadła z broni za pomocą narzędzia do wbicia i młotka.
Wyreguluj nowy zaczep suwadła w stosunku do ramy broni.
Delikatnie wbij zaczep suwadła na swoje miejsce, używając narzędzia do wbicia i młotka.
Upewnij się, że zaczep suwadła pasuje ciasno i pewnie.

Użytkowanie:

Aby zwolnić suwadło, mocno naciśnij podkładkę na zaczepie suwadła palcem.
Upewnij się, że zaczep suwadła działa prawidłowo, cyklując mechanizm broni.
Regularnie sprawdzaj zaczep suwadła pod kątem zużycia podczas rutynowej konserwacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zaczep suwadła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Jeśli zaczep suwadła jest uszkodzony lub nie działa, nie próbuj go naprawiać.
Jeśli to możliwe, przekaż zaczep suwadła do recyklingu, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
recyklingu.



Kontakt w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zaczepu Suwadła 1911 Heavy Duty, prosimy o
kontakt z producentem lub wykwalifikowanym rusznikarzem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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1911 Heavy Duty Slide Stop Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että hankit 1911 Heavy Duty Slide Stopin EGW:ltä. Tämä turvaohje on suunniteltu auttamaan sinua
ymmärtämään tämän tuotteen turvallisen käytön, asennuksen ja hävittämisen. Lue tämä opas huolellisesti ennen
slide stopin käyttöä varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että slide stop on yhteensopiva aseesi mallin (Government, Commander, Officers) kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Pidä slide stop ja kaikki aseen osat poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista slide stop mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä slide stoppia vain aseissa, jotka on suunniteltu hyväksymään .200" tai .203" halkaisijan pinni.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen slide stoppin asentamista tai poistamista.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältetään slide stoppin tai aseen vaurioituminen.
Älä yritä muokata slide stoppia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Varmista aina, että slide stop on lukittuna paikalleen ennen aseen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia slide stoppin kanssa, lopeta sen käyttö heti ja ota yhteyttä pätevään aseasiantuntijaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: punchtyökalu, vasara ja suojalasit.

Asennus:

Poista olemassa oleva slide stop aseesta punchtyökalun ja vasaran avulla.
Kohdista uusi slide stop aseen runkoon.
Napauta slide stoppia varovasti paikalleen punchtyökalua ja vasaraa käyttäen.
Varmista, että slide stop istuu tiukasti ja turvallisesti.

Käyttö:

Vapauttaaksesi liukusäätimen, paina voimakkaasti slide stoppin padia sormellasi.
Varmista, että slide stop toimii oikein kiertämällä aseen toimintoa.
Tarkista säännöllisesti slide stoppia kulumisen varalta rutiininomaisen huollon yhteydessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä slide stop paikallisten metallituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos slide stop on vaurioitunut tai ei enää toimi, älä yritä korjata sitä.
Kierrätä slide stop, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 Heavy Duty Slide Stopista, ota yhteyttä valmistajaan tai pätevään
aseasiantuntijaan saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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1911 Heavy Duty Slide Stop Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du köpt 1911 Heavy Duty Slide Stop från EGW. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att
hjälpa dig att förstå säker användning, installation och avfall av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder slide stop för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slide stop är kompatibel med din vapentyp (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner.
Håll slide stop och alla vapendelar borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera slide stop för eventuell skada eller defekter innan installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för produktåterkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast slide stop med vapen som är utformade för att rymma en .200" eller .203" diameter pin.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller borttagning av slide stop.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på slide stop eller vapen.
Försök inte att modifiera slide stop på något sätt, eftersom detta kan kompromissa med säkerheten och
funktionaliteten.
Se alltid till att slide stop är ordentligt låst på plats innan du använder vapnet.
Om du upplever några problem med slide stop, sluta använda den omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en punch tool, hammare och skyddsglasögon.

Installation:

Ta bort den befintliga slide stop från vapnet med hjälp av punch tool och hammare.
Justera den nya slide stop med ramen på vapnet.
Klappa försiktigt in slide stop på plats med hjälp av punch tool och hammare.
Se till att slide stop passar tätt och säkert.

Användning:

För att frigöra sliden, tryck fast på pad på slide stop med ditt finger.
Se till att slide stop fungerar korrekt genom att cykla åtgärden på vapnet.
Inspektera regelbundet slide stop för slitage under rutinunderhåll.

Avfallsinstruktioner
Kassera slide stop i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Om slide stop är skadad eller inte längre funktionell, försök inte att reparera den.
Återvinn slide stop om möjligt, enligt dina lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Heavy Duty Slide Stop, vänligen kontakta tillverkaren eller en
kvalificerad vapensmed för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Heavy Duty Slide Stop

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 1911 Heavy Duty Slide Stop od společnosti EGW. Tento průvodce bezpečnostními
pokyny je navržen tak, aby vám pomohl pochopit bezpečné použití, instalaci a likvidaci tohoto produktu. Před
použitím záchytu závěru si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl záchyt závěru kompatibilní s vaším modelem střelné zbraně (Government, Commander,
Officers).
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Držte záchyt závěru a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací a použitím zkontrolujte záchyt závěru na případné poškození nebo vady.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace odvolání produktu na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte záchyt závěru pouze se střelnými zbraněmi, které jsou navrženy pro použití kolíku o průměru .200"
nebo .203".
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním záchytu závěru.
Vyvarujte se použití nadměrné síly během instalace, aby nedošlo k poškození záchytu závěru nebo zbraně.
Nepokoušejte se záchyt závěru nijak upravit, neboť by to mohlo ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Vždy se ujistěte, že je záchyt závěru bezpečně zajištěn na svém místě před použitím zbraně.
Pokud máte jakékoli problémy se záchytem závěru, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje: vytahovák, kladivo a ochranné brýle.

Instalace:

Odstraňte stávající záchyt závěru ze zbraně pomocí vytahováku a kladiva.
Zarovnejte nový záchyt závěru s rámem zbraně.
Jemně poklepejte na záchyt závěru, aby se dostal na místo, pomocí vytahováku a kladiva.
Ujistěte se, že záchyt závěru sedí těsně a bezpečně.

Použití:

Pro uvolnění závěru pevně stiskněte plošku na záchytu závěru prstem.
Zajistěte, aby záchyt závěru správně fungoval cyklováním akce zbraně.
Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na opotřebení během rutinní údržby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte záchyt závěru v souladu s místními předpisy pro kovové produkty.
Pokud je záchyt závěru poškozený nebo nefunkční, nepokoušejte se o jeho opravu.
Pokud je to možné, recyklujte záchyt závěru podle místních recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 Heavy Duty Slide Stop, obraťte se prosím na výrobce nebo
kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


